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EUROPEAN COMMISSION

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency
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Creative Europe: Culture
GRANT AGREEMENT FOR AN ACTION WITH MULTIPLE BENEFICIARIES

UNDER CREATIVE EUROPE CULTURE SUB-PROGRAMME

COOPERATION PROJECT
AGREEMENT NUMBER - 607523-CREA-1-2019-1-SK-CULT-COOP1

This Agreement (‘the Agreement’) is concluded between the following parties:

on the one part,

The, Education, Audiovisual and Culture Executive Agency (hereinafter referred to as “the
Agency”), acting under powers delegated by the European Commission (hereinafter referred
to as “the Commission”) represented for the purposes of signature of this Agreement by Mr
WALTER ZAMPIERI Head of Unit,

and

on the other part,

1. ‘the coordinator’

SLOVENSKA NARODNA GALERIA

RIECNA 1,

SK - 81513 BRATISLAVA

V.A.T. number: SK2020829943,

represented for the purposes of signature of the Agreement by Alexandra Kusa

and the following other beneficiaries:

ORGANIZATION NAME COUNTRY
BEZIRK OBERBAYERN DE

ECOLE NATIONALE SUPERIEURE D'ART DE BOURGES FR
FUTURA O.S. CZ
ROTOR-VEREIN FUR ZEITGENOSSISCHE KUNST AT
T-TUDOK TUDASMENEDZSMENT ES OKTATASKUTATO -
KOZPONT ZARTKORUEN MUKODO RESZVENYTARSASAG
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duly represented for the signature of the Agreement by the coordinator by virtue of the
mandates included in Annex 1V

Unless otherwise specified, references to ‘beneficiary’ and ‘beneficiaries’ include the
coordinator.

The parties referred to above
HAVE AGREED
to the Special Conditions (‘the Special Conditions’) and the following Annexes:
Annex | Description of the action
Annex Il General Conditions (‘the General Conditions’)
Annex III  Estimated budget of the action
Annex IV Mandates provided to the coordinator by the other beneficiaries
Annex V. Model technical report
Annex VI Model financial statement
Annex VII Model terms of reference for the certificate on the financial statements'

Annex VIII Model terms of reference for the certificate on the compliance of the cost
accounting practices: not applicable

Annex IX  Model terms of reference for the operational verification report: not applicable
which form an integral part of the Agreement.
The provisions in the Special Conditions of the Agreement take precedence over its Annexes.

The provisions in Annex 1l ‘General Conditions’ take precedence over the other Annexes.

! List of supporting documents -Guidance Notes — Report of Factual Findings on the Final Financial Report —
Type ]
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SPECIAL CONDITIONS

ARTICLE 1.1 — SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT
The Agency has decided to award a grant under the terms and conditions set out in the Special
Conditions, the General Conditions and the other Annexes to the Agreement, for the action

entitled EASTERN SUGAR as described in Annex 1.

By signing the Agreement, the beneficiaries accept the grant and agree to implement the
action, acting on their own responsibility.

ARTICLE 1.2 — ENTRY INTO FORCE AND IMPLEMENTATION PERIOD OF
THE AGREEMENT

I.2.1 The Agreement enters into force on the date on which the last party signs it.

1.2.2 The action runs as of 01/11/2019 (“the starting date of the action™) and ends on
31/10/2021.

ARTICLE 1.3 — MAXIMUM AMOUNT AND FORM OF THE GRANT
1.3.1 The maximum amount of the grant is EUR 200,000.00.
1.3.2 The grant takes the form of:

(a) the reimbursement of 55,41 % of the eligible costs of the action (‘reimbursement of
eligible costs’), which are estimated at EUR 360,953.00 and which are:

(i) actually incurred (‘reimbursement of actual costs’) for the categories of costs
indicated in Annex III for the beneficiaries;

(11) reimbursement of unit costs: not applicable;
(ii1) reimbursement of lump sum costs: not applicable;

(iv) declared on the basis of a flat rate of 7% of the eligible direct costs (‘reimbursement
of flat-rate costs”) for the indirect costs for the action;

(v) reimbursement of costs declared on the basis of the beneficiary’s usual cost
accounting practices: not applicable;

(b) Unit contribution: not applicable;

(c) Lump sum contribution: not applicable;

(d) Flat-rate contribution: not applicable;

(e) Financing not linked to costs: not applicable.
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Article 1.4 — Reporting — Requests for payment and supporting documents

1.4.1 Reporting periods

The action is divided into the following reporting periods:

- Reporting period 1: from 01/11/2019 to 31/10/2021.

1.4.2 Request for second pre-financing payment and supporting documents
Not applicable

1.4.3 Request for interim payment and supporting documents

Not applicable

1.4.4 Request for payment of the balance and supporting documents

The coordinator must submit a request for payment of the balance within 60 calendar days
following the end of the last reporting period.

This request must be accompanied by the following documents:

(a) a final report on implementation of the action (‘final technical report’), drawn up in
accordance with Annex V, containing:

(i) the information needed to justify the eligible costs declared;
(i1) information on subcontracting as referred to in Article [1.11.1(d);

(b) a final financial statement (‘final financial statement’). The final financial statement
must include a consolidated statement and a breakdown of the amounts claimed by
each beneficiary.

The final financial statement must be drawn up in accordance with the structure of the
estimated budget set out in Annex III and in accordance with Annex VI and detail the
amounts for each of the forms of grant set out in Article 1.3.2 for the whole
implementation period of the action;

(c) a summary financial statement (‘summary financial statement’).

This statement must include a consolidated financial statement and a breakdown of the
amounts declared or requested by each beneficiary, aggregating the financial
statements already submitted previously and indicating the revenue generated by the
action referred to in Article 11.25.3 for each beneficiary, other than non-profit
organisations.

The summary financial statement must be drawn up in accordance with Annex VI;

(d) a certificate on the financial statements and underlying accounts (‘certificate on the
financial statements’) for the beneficiaries, if:
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(1) the cumulative amount of payments the beneficiaries request as
reimbursement of actual costs as referred to in Article 1.3.2(a)(i) (and for
which no certificate has yet been submitted) is more than EUR 60.000

This certificate must be produced by an approved external auditor or, in case of public
bodies, by a competent and independent public officer and drawn up in accordance
with Annex VIIZ.

The certificate must certify that the costs declared in the final financial statement by
the beneficiaries concerned for the categories of costs reimbursed in accordance with
Article 1.3.2(a)(i) are real, accurately recorded and eligible in accordance with the
Agreement.

In addition, the certificate must certify that all the revenues generated by the action
referred to in Article 11.25.3 have been declared for the beneficiaries;

For grants less than or equal to EUR 60.000 — The request for payment of the
balance shall be accompanied by a list of supporting documents as set out in Annex
VII and in accordance with the requirements laid down in the call for
proposals/applicant's guidelines for each grant for which the total contribution in the
form of reimbursement of actual costs as referred to in Article 1.3.2(a)(i) is less than
or equal to EUR 60.000.

The coordinator must certify that the information provided in the request for payment of the
balance is full, reliable and true.

The coordinator must also certify that the costs incurred can be considered eligible in
accordance with the Agreement and that the request for payment is substantiated by adequate
supporting documents that can be produced in the context of the checks or audits described in
Article 11.27.

In addition, the coordinator must certify that all the revenues generated by the action referred
to in Article 11.25.3 have been declared for each beneficiary.

1.4.5 Information on cumulative expenditure incurred
Not applicable.

1.4.6 Currency for requests for payment and financial statements and conversion
into euro

Requests for payment and financial statements must be drafted in euros.
Beneficiaries and affiliated entities with general accounts in a currency other than the euro

must convert costs incurred in another currency into euros at the average of the daily
exchange rates published in the C series of the Official Journal of the European Union,

% List of supporting documents - Guidance notes ~ Report of Factual Findings on the Final Financial Report —
Typel
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determined over the corresponding reporting period (available at
http://www.ecb.curopa.ew/stats/exchange/eurofxref/html/index.en.html).

If no daily euro exchange rate is published in the Official Journal of the European Union for
the currency in question, conversion must be made at the average of the monthly accounting
rates  established by the Commission and published on its  website
(http://ec.curopa.cu/budget/contracts _grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm),
determined over the corresponding reporting period.

Beneficiaries and affiliated entities with general accounts in euros must convert costs incurred
in another currency into euros in accordance with their usual accounting practices.

1.4.7 Language of requests for payments, technical reports and financial
statements

All requests for payments, technical reports and financial statements must be submitted in
English, French or German.

ARTICLE 1.5 — PAYMENTS AND PAYMENT ARRANGEMENTS

[.5.1 Payments to be made
The Agency must make the following payments to the coordinator:
- one pre-financing payment;

- one payment of the balance, on the basis of the request for payment of the balance referred
to in Article 1.4.4.

1.5.2 Pre-financing payment

The aim of the pre-financing is to provide the beneficiaries with a float. The pre-financing
remains the property of the European Union (‘the Union’) until it is cleared against interim
payments or, if it is not cleared against interim payments, until the payment of the balance.
The Agency must make the pre-financing payment of 70% of the maximum amount specified
in Article 1.3.1 to the coordinator within 30 calendar days from the entry into force of the
Agreement, except if Article I1.24.1 applies.

1.5.3 Interim payment

Not applicable.

1.5.4 Payment of the balance

The payment of the balance reimburses or covers the remaining part of the eligible costs and
contributions for the implementation of the action.

If the total amount of earlier payments is greater than the final amount of the grant determined
in accordance with Article 11.25, the payment of the balance takes the form of a recovery as
provided for by Article 11.26.


http://ec.citrona.cii/budget/contracts

Agreement number: 607523-CREA-1-2019-1-SK-CULT-COOP1
Multi beneficiaries model agreement: June 2019

If the total amount of earlier payments is lower than the final amount of the grant determined
in accordance with Article 11.25, the Agency must pay the balance within 60 calendar days
from when it receives the documents referred to in Article 1.4.4, except if Article 11.24.1 or
11.24.2 apply.

Payment is subject to the approval of the request for payment of the balance and of the
accompanying documents. Their approval does not imply recognition of the compliance,
authenticity, completeness or correctness of their content.

The Agency determines the amount due as the balance by deducting the total amount of pre-
financing and interim payments (if any) already made from the final amount of the grant
determined in accordance with Article I1.25.

The amount to be paid may, however, be offset, without the beneficiary’s consent, against any
other amount owed by the beneficiary to the Commission or to an executive agency (under
the EU or Euratom budget), up to the maximum contribution indicated for that beneficiary, in
the estimated budget in Annex III.

1.5.5 Notification of amounts due
The Agency must send a formal notification to the coordinator:

(a) informing it of the amount due; and
(b) specifying whether the notification concerns a pre-financing payment or the payment
of the balance.

For the payment of the balance, the Agency must also specify the final amount of the grant
determined in accordance with Article I1.25.

1.5.6 Interest on late payment

If the Agency does not pay within the time limits for payment, the beneficiaries are entitled to
late-payment interest at the rate applied by the European Central Bank for its main
refinancing operations in euros (‘the reference rate’), plus three and a half points. The
reference rate is the rate in force on the first day of the month in which the time limit for
payment expires, as published in the C series of the Official Journal of the European Union.

Late-payment interest is not due if all beneficiaries are Member States of the Union (including
regional and local government authorities and other public bodies acting in the name of and
on behalf of the Member State for the purpose of the Agreement).

If the Agency suspends the time limit for payment as provided for in Article 11.24.2 or if it
suspends an actual payments as provided for in Article 11.24.1, these actions may not be
considered as cases of late payment.

Late-payment interest covers the period running from the day following the due date for
payment, up to and including the date of actual payment as established in Article 1.5.8. The
Agency does not consider payable interest when determining the final amount of grant within
the meaning of Article 11.25.
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As an exception to the first subparagraph, if the calculated interest is lower than or equal to
EUR 200, it must be paid to the coordinator only if the coordinator requests it within two
months of receiving late payment.

I.5.7 Currency for payments

The Agency must make payments in euros.

1.5.8 Date of payment

Payments by the Agency are considered to have been carried out on the date when they are
debited to its account.

1.5.9 Costs of payment transfers
Costs of the payment transfers are borne as follows:
(a) the Agency and/or the Commission bears the costs of transfer charged by its bank;
(b) the beneficiary bears the costs of transfer charged by its bank;
(c) the party causing a repetition of a transfer bears all costs of repeated transfers.
1.5.10 Payments to the coordinator
The Agency must make payments to the coordinator.
Payments to the coordinator discharge the Agency from its payment obligation.
ARTICLE 1.6 — BANK ACCOUNT FOR PAYMENTS

All payments must be made to the coordinator’s bank account as indicated below:

Name of bank:
Precise denomination of the account holder:
Full account number (including bank codes):

ARTICLE 1.7 — DATA CONTROLLER, COMMUNICATION DETAILS OF THE
PARTIES

1.7.1 Data controller

The entity acting as a data controller as provided for in Article 11.7 is the Director of the
Agency.
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1.7.2 Communication details of the Agency
Any communication addressed to the Agency must be sent to the following address:

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency
Unit Bl

Office SPA2 01/43

Avenue du Bourget, 1

1049 Brussels

BELGIUM

FEmail address: EACEA-CULTURE-CONTRACTUAL @ec.europa.eu

1.7.3 Communication details of the beneficiaries

Any communication from the Agency to the beneficiaries must be sent to the following
address:

SLOVENSKA NARODNA GALERIA
RIECNA 1,
SK - 81513 BRATISLAVA

ARTICLE 1.8 — ADDITIONAL PROVISIONS ON USE OF THE RESULTS
(INCLUDING INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS)

In accordance with Article 11.9.3, whereby the Agency and/or the Union acquires rights to use
the results of the action, these results may be exploited using any of the following modes:

(a) distribution to the public in hard copies, in electronic or digital format, on the internet
including social networks as a downloadable or non-downloadable file;

(b) communication through press information services;

(c) inclusion in widely accessible databases or indexes, such as via ‘open access’ or ‘open
data’ portals, or similar repositories, whether freely accessible or accessible only upon
subscription;

(d) edit or re-write in another way the results of the action, including shortening,
summarising, modifying the content, correcting technical errors in the content;

(e) cut, insert meta-data, legends or other graphic, visual, audio or word elements in the
results of the action;

(f) extract a part (e.g. audio or video files) of, divide into parts or compile the results of
the action;

(g) prepare derivative works of the results of the action;

(h) translate, insert subtitles in, dub the results of the action in all official languages of EU

(1) license or sub-license to third parties, including if there are licensed pre-existing
rights, any of the rights or modes of exploitation set out above.

The beneficiaries must ensure that the Agency and/or the Union has the rights of use
specified in the General Conditions and in points above for the whole duration of the
industrial or intellectual property rights concerned.


mailto:EACEA-CULTURE-CONTRACTUAL@ec.europa.eu
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ARTICLE 1.9 — OBLIGATION TO CONCLUDE AN INTERNAL COOPERATION
AGREEMENT

The beneficiaries must conclude an internal cooperation agreement including provisions on
the management, operation and coordination of the beneficiaries and the implementation of
the action.

ARTICLE 1.10 — INAPPLICABILITY OF THE NO-PROFIT PRINCIPLE
As an exception to Article I1.25.3, the no-profit principle does not apply to grants the

maximum amount of which, as laid down in Article 1.3.1, is lower than or equal to
EUR 60 000.

ARTICLE I.11 — SPECIAL PROVISIONS ON BUDGET TRANSFERS

As an exception to the first subparagraph of Article 11.22, budget transfers between budget
categories are limited to 10% of the estimated eligible costs of the action specified in Article
13.2.

ARTICLE I.12 - PUBLICITY OBLIGATIONS

1. For the purpose of Article I1.8 of the grant agreement, relating to the publicity and use of

the relevant logo, the beneficiaries must follow the instructions available on the following
website: https://eacea.ec.europa.eu/about-eacea/visual-identity _en

2. The beneficiaries must inform the public, press and media of the action (intemet included),
which must, in conformity with Article 1.8 mentioned above, visibly indicate “with the
support of the Creative Europe Programme of the European Union” as well as the graphic
logos.

3. Where the action, or part of the action, is a publication, the mention and graphic logos must
appear on the cover or the first pages following the editor's mention.

4. If the action includes events for the public, signs and posters related to this action must be
displayed. This must include the logos mentioned under point 1. Authorisation to use the
logos described in point 1 implies no right of exclusive use and is limited to this agreement.

ARTICLE 1.13 — DISSEMINATION AND EXPLOITATION OF RESULTS

Beneficiaries of grants under the Creative Europe Programme have the duty to ensure that the
work undertaken within the framework of this grant agreement and the results accruing from
it receive substantial visibility. The co-ordinator must pay specific attention to the importance
of dissemination, exploitation of results of the action and to their visibility at a transnational
level. In this respect, the co-ordinator must:

(a) Provide during the project lifetime the Agency and/or the Commission with the
information requested in order to promote the CREATIVE EUROPE


https://eacea.ec.europa.eu/about-eacea/visual-identity
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Programme and disseminate the results. This may include answering
questionnaires and entering data into databases.

(b) Use the Creative Europe Project Result Platform, on the website
https://cc.europa.cu/programimes/creative-europe/projects/  to  disseminate
project results and deliverables. The approval of the final report will be subject
to the upload of the project results/deliverables on the aforementioned platform
by the time of its submission

ARTICLE 1.14 - MEETINGS BETWEEN AGENCY AND BENEFICIARIES

Representatives of the coordinator (or other beneficiaries if required) shall participate in
meetings organised by the Agency. There will be a maximum of two meetings per grant
agreement. The expenses for participation will be considered eligible costs.

ARTICLE 115 - GRANT REDUCTION IN THE CASE OF NON-COMPIANCE
WITH AN OBLIGATION UNDER THE GRANT AGREEMENT AND FOR NON-,
POOR, PARTIAL, OR LATE IMPLEMENTATION

1. For the purpose of poor, partial or late implementation as provided for in Article 11.25.4,
the assessment of the implementation of the project will be performed by the Agency, which
will result in the award of a score comprised between 0% and 100%, where 0% is at the
bottom of the rating scale (corresponding to the worst quality of implementation) and 100% is
at the top (corresponding to the best quality of implementation).

2. The score awarded will take into account the existence and seriousness of non-, poor,
partial or late implementation, and its impact on the achievement of the project. If the score is
below 50%, the following reduction rates may be applied on the maximum amount of the
grant provided for in the grant agreement:

. 25% if the project scores at least 40% and below 50%, meaning that some
objectives/results set in the application have not been reached, limiting the global result of the
project;

. 35% if the project scores at least 30% and below 40% meaning that several important
objectives/results set in the application have not been reached, the global result of the project
has been affected and the project can be considered only partially achieved;

. 55% if the project scores at least 20% and below 30% meaning that the majority of the
objectives/results set in the application have not been reached, the global result of the project
has been strongly affected and the project cannot be considered achieved;

. 75% if the project scores below 20%, meaning that any objectives/results set in the
application have not been reached and any substantial outcomes of the project have not been
reached 1n a satisfactory way.

3 Without prejudice to the right to terminate the grant, the Agency may also apply a
20%-reduction rate on the maximum amount of the grant if an obligation under the grant
agreement has been breached, in particular in case of non-compliance with the obligation of
visibility of Union funding set out in Article 11.8 which constitutes a substantial obligation.
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ARTICLE 1.16 — SETTLEMENT OF DISPUTES WITH NON-EU BENEFICIARIES

This provision applies where a beneficiary is legally established in a country other than a
Member State of the European Union (the ‘non-EU beneficiary’).

As an exception to Article 11.18.2, any of the parties (the Agency or the non-EU beneficiary)
may bring before the Belgian Courts any dispute between them concerning the interpretation,
application or validity of the Agreement, if such dispute cannot be settled amicably.

Where one party has brought proceedings before the Belgian Courts, the other party may not
bring a claim arising from the interpretation, application or validity of the Agreement in any
other court than the Belgian Courts before which the proceedings have already been brought.

ARTICLE 1.17 — CREATIVE EUROPE - CULTURE SUB-PROGRAMME
GUIDELINES

The financial rules indicated in the Creative Europe Culture Sub-programme guidelines of the
Call for Proposals EACEA 34/2018 under which the action was selected are applicable. In

this respect the following Internet address shall be consulted:

https://eacea.ec.curopa.eu/creative-curope/funding

ARTICLE 1.18 — THIRD-COUNTRY COSTS

For actions involving costs relating to a third country® (i.e. costs relating to natural persons
who are citizens of a third country, organisations based in a third country and activities taking
place in a third country), the relevant costs incurred by the coordinator and/or the other
beneficiaries must not exceed 30% of the total eligible budget specitied in Article 1.3.2 (a).

By way of derogation from Article II.13, any increase or decrease of the foreseen third-
country costs within the threshold of 30%, even when no cost had been foreseen in the initial
estimated budget and an increase is required, does not constitute a modification of the grant
agreement and thus do not require the formal amendment approval.

SIGNATURES

For the coordinator For the Agency

Alexandra Kusé ' WALTER ZAMPIERI
Head of Unit

[signature] [signature)

Done at *,on Done at Brussels, on

In duplicate in English

* In the frame of the Call EACEA 34/2018, a third country is a country not participating in the Creative Europe
Sub-Programme Culture.
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ANNEX I

DESCRIPTION OF THE ACTION

THE GRANT AWARDED AIMS AT IMPLEMENTING THE ACTION AS
SUBMITTED BY THE COORDINATOR AND REGISTERED UNDER THE
REFERENCE NUMBER:

607523-CREA-1-2019-1-SK-CULT-COOP1
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EUROPSKA KOMISIA

Vykonna agentura pre vzdelavanie, audioviziu a kulttru

&

Kreativna Eurépa: Kultira

ZMLUVA O GRANTE PRE AKCIU S VIACERYMI PRIJEMCAMI

V PODPROGRAME KULTURA PROGRAMU KREATIVNA EUROPA

PROJEKT SPOLUPRACE
ZMLUVA CiSLO - 607523-CREA-1-2019-1-SK-CULT-COOP1

Tato zmluvu (v d'alSom len ,,zmluva®) uzatvéraji nasledujiice zmluvné strany:

na jednej strane

Vykonnid agentiira pre vzdelivanie, audioviziu a kultiru (v dalom len ,,Agentira®), konajlca
v rdamcei pravomoci, ktorymi ju poverila Eurdpska komisia (v d’alSom len , Komisia*), ktora pre ugely
podpisu tejto zmluvy zastupuje WALTER ZAMPIERI, veduci jednotky,

a

na druhej strane

1. ,koordinator*

SLOVENSKA NARODNA GALERIA
RIECNA 1,

81513 BRATISLAVA
IC DPH: SK2020829943,

ktort pre ucely podpisu tejto zmluvy zastupuje Alexandra Kusa

a nasledujuci d’alsi prijemcovia:

NAZOV ORGANIZACIE KRAJINA
BEZIRK OBERBAYERN DE
ECOLE NATIONALE SUPERIEURE D'ART DE BOURGES FR
FUTURA O.S, CZ
ROTOR-VEREIN FUR ZEITGENOSSISCHE KUNST AT
T-TUDOK TUDASMENEDZSMENT ES OKTATASKUTATO KOZPONT .,
ZARTKORUEN MUKODO RESZVENYTARSASAG
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ktorych pre Glely tejto zmluvy riadne zastupuje koordinétor na zdklade povereni uvedenych v Prilohe
IV.

Odkazy na ,prijemcu* a prijemcov* vzdy zahfiiaju aj koordinatora, ak nie je stanovené inak.

Hore uvedené zmluvné strany

SA DOHODLI

na osobitnych podmienkach (,,Osobitné podmienky*) a na nasledujucich prilohach:

Priloha I Opis akcie
Priloha II V3eobecné podmienky (,,VSeobecné podmienky*)
Priloha III Odhadovany rozpocet na akciu

Priloha IV Poverenia, ktoré koordinatorovi poskytli ostatni prijemcovia
Priloha V.  Vzorové technické sprava
Priloha VI ~ Vzorova Gétovna zédvierka

Priloha VII Vzorové podklady pre osved&enie o (i&tovnej zavierke!

Priloha VIII  Vzorové podklady pre osvedcenie o stilade postupov nékladového ti€tovnictva:
neuplatiiuji sa

Priloha IX Vzorové podklady pre spravu o operanom overeni: neuplatiiuju sa,
ktoré tvoria neoddelitel'n( stcast’ tejto zmluvy.
Ustanovenia uvedené v Osobitnych podmienkach zmluvy maji prednost’ pred prilohami. Ustanovenia

uvedené v Prilohe II ,,VSeobecné podmienky* majli prednost’ pred vSetkymi ostatnymi prilohami.

! Zoznam podpornych dokumentov — Usmernenia — Sprava o zisteniach skutkového stavu Zéavere&nej finan&nej
spravy — Typ I
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OSOBITNE PODMIENKY

CLANOK 1.1 — PREDMET ZMLUVY
Agentira sa rozhodla udelit’ grant za podmienok stanovenych v Osobitnych podmienkach, V¥eobecnych

podmienkach av ostatnych prilohdch zmluvy pre akciu s ndzvom EASTERN SUGAR (Vychodny
cukor), ktoré je opisand v Prilohe I.

Podpisom zmluvy prijemcovia potvrdzuji, Ze prijimaji grant a suhlasia s vykonavanim akcie, pri¢om
konaju na vlastn zodpovednost'.

CLANOK L2 — VSTUP DO PLATNOSTI A OBDOBIE PLNENIA ZMLUVY

I.2.1 Této zmluva vstapi do platnosti v defi podpisu poslednou zmluvnou stranou.

1.2.2 Akcia zagina 01/11/2019 (,,datum zadiatku akcie*) a kon¢i 31/10/2021.

CLANOK 1.3 — MAXIMALNA SUMA A FORMA GRANTU
1.3.1 Maximdlna suma grantu je 200 000,00 EUR.

I.3.2 Grant sa realizuje vo forme:

(a) néhrady 55,41% opravnenych nakladov na akciu (,,ndhrada opravnenych nakladov*), ktoré sa
odhadujt na 360 953,00 EUR a ktoré:

(i) skutoéne vznikli (,,ndhrada skuto¢nych nékladov*) pre kategorie nakladov uvedené v Prilohe
111 pre prijemcov,

(ii) néhrada jednotkovych ndkladov: neuplatiiuje sa,
(iii) nédhrada pausalnych nakladov: neuplatiiuje sa,

(iv) sa uplatiiujii na zaklade pausalu vo vyske 7% opravnenych priamych nakladov (,,ndhrada
pausalnych nékladov*) na nepriame naklady na akciu,

(v) nahrada ndkladov uplatnenych na zéklade beznych postupov pre G¢tovanie ndkladov:
neuplatiiuje sa,

(b) jednotkovy prispevok: neuplatiluje sa,

(c) jednorazovy prispevok: neuplatiiuje sa,

(d) paudalny prispevok: neuplatiiuje sa,

(e) financovanie, ktoré nesuvisi s ndkladmi: neuplatiiuje sa.
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Cléanok 1.4 — Vykaznictvo — Ziadosti o platbu a podporné dokumenty
L4.1 Obdobia vykazovania

Akcia je rozdelena na nasledujlice obdobia vykazovania.

- Obdobie vykazovania 1: od 01/11/2019 do 31/10/2021.

142  Ziadost’ o druhii zilohovii platbu a podporné dokumenty
Neuplattiuje sa

143  Ziadost’ o priebeznii platbu a podporné dokumenty
Neuplatiluje sa

14.4  Ziadost’ o vyplatenie zostatku a podporné dokumenty

Koordinator musi predlozit’ Zziadost' o vyplatenie zostatku do 60 kalendarnych dni od skonéenia
posledného obdobia vykazovania.

K tejto Ziadosti je nutné priloZzit’ tieto dokumenty:

(a) zéveretnd sprava o vykonani akcie (,,zdverecnd technickd sprava®), ktord je vypracovana
v sulade s Prilohou V a obsahuje:

(i) informécie potrebné na oddvodnenie uplatnenych opravnenych nékladov,
(ii) informacie o subdodavkach podl'a ¢lanku I1.11.1(d),

(b) zavere¢nd uctovna zévierka (,,zavere¢nd uctovnd zévierka®). Zavere€na uctovna zavierka musi
obsahovat’ konsolidovant zévierku a rozpis stim, ktorych thradu Ziada kazdy prijemca.

Zavere¢nd uctovnd zdvierka musi byt vypracovana v silade so Strukturou odhadovaného
rozpo¢tu uvedeného v Prilohe III av stlade s Prilohou VI, a musi uvadzat’ sumy pre kazda
formu grantu stanovenu v ¢lanku 1.3.2 pre celé obdobie vykonavania akcie,

(c) suhrnné G¢tovna zévierka (,,suhrnnd Gctovna zévierka®).
Této zavierka musi obsahovat’ konsolidovanu uctovnu zavierku a rozpis sim, ktoré si uplatiiuje
alebo poZaduje kazdy prijemca, so suhrnom uétovnych zévierok, ktoré uz boli predlozené

v minulosti a uvddzaji prijem z akcie, spomenuty v ¢lanku I1.25.3 pre kazdého prijemcu,
okrem neziskovych organiz4cii.

Sthrnné uétovna zavierka musi byt’ vypracovana v sulade s Prilohou VI,

(d) osved¢enie o Gctovnej zévierke a prisludnych Gctoch (,,0osvedEenie o Gctovnej zévierke®) pre
prijemcov, ak:
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(i) akumulovand suma platieb, ktoré ziadaju prijemcovia ako nahradu skuto&nych
nékladov, ktord sa uvadza v ¢&lanku 1.3.2(a)(i) (a pre ktoré zatial nebolo vydané
osvedéenie) prekro¢i 60 000 EUR.

Toto osvedCenie musi vydat’ schvaleny externy auditor alebo v pripade verejnych orgénov
povereny nezavisly $tatny Gradnik, a musi byt’ vypracované v stlade s Prilohou VIIZ,

Toto osvedCenie musi potvrdit, Ze naklady, ktoré si prisluini prijemcovia uplatiiuji
v zévere€nej UCtovnej zdvierke pre kategdrie nakladov uhrddzanych v sitlade s &ldnkom
1.3.2(a)(i), su skuto¢né, presne zaznamenané a opravnené podla zmluvy.

Osved¢enie musi okrem toho potvrdit, Ze prijemcovia deklarovali vetky prijmy z akcie,
uvedené v ¢lanku 11.25.3.

Pre granty niZSie alebo rovné 60 000 EUR - K Ziadosti o vyplatenie zostatku treba prilozit
zoznam podpornych dokumentov, ktory je uvedeny v Prilohe VII, v sulade s poZiadavkami
uvedenymi vo vyzve na predkladanie navrhov/pokynoch pre Ziadatelov pre kazdy grant, pre
ktory celkovy prispevok vo forme ndhrady skutocnych ndkladov podla Elanku 1.3.2(a)(i)
nepresiahne sumu 60 000 EUR.

Koordinator musi potvrdit’, Ze informacie uvedené v Ziadosti o vyplatenie zostatku st iplné, spolahlivé
a pravdivé.

Koordinator musi takisto potvrdit, ze vzniknuté naklady moZno povaZovat’ za opravnené v silade so
zmluvou aZe Ziadost’ o platbu je dolozend primeranymi podpornymi dokumentmi, ktoré moZno
predloZit’ v rémci kontrol alebo auditov opisanych v ¢lanku 11.27.

Koordindtor musi okrem toho potvrdit, Ze vsetky prijmy vygenerované akciou, ktoré su uvedené
v ¢lanku I1.25.3, boli deklarované pre kazdého prijemcu.

1.45 Informicie o akumulovanych vydavkoch
Neuplatiiuje sa.
1.4.6 Mena Ziadosti o platbu a i¢tovnych zavierok a prevod na eura

Ziadosti o platbu a ugtovné zévierky musia byt vypracované v eurch.

Prijemcovia a pridruZzené subjekty so vSeobecnymi u¢tami v mene inej, nez je euro, musia previest
naklady, ktoré im vznikli v inej mene, na eurd podl'a priemeru denného vymenného kurzu uverejneného
v sérii C Uradného vestika Eurdpskej unie, ktory sa zistil v zodpovedajicom obdobi vykazovania (k
dispozicii na adrese: http://www.ecb.europa.eu/stats/exchange/eurofxref/html/index.en.html).

? Zoznam podpornych dokumentov — Usmernenie — Spréva o skutkovych zisteniach tykajicich sa Zé&verenej
G¢tovnej zavierky — Typ I


http://www.ecb.europa.eu/stats/exchange/eurofxref/html/index.en.html
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Ak v Uradnom vestniku Eurdpskej tinie nie je pre dani menu uverejneny denny vymenny kurz eura,
treba urobit’ prevod podla mesaného uctovného kurzového priemeru, ktory Komisia stanovuje
a uverejiiuje na svojej internetove;j stranke
(http://ec.europa.eu/budget/contracts grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm) pre
zodpovedajuce obdobie vykazovania.

Prijemcovia a pridruzené subjekty so vieobecnymi u¢tami v eurdch musia previest’ néklady, ktoré im
vznikli v inej mene, na eurd v stilade s ich beznymi G¢tovnymi postupmi.

1.4.7 Jazyk Ziadosti o platbu, technickych sprav a i¢tovnych zdvierok

V3etky Ziadosti o platbu, technické spravy a Gftovné zévierky musia byt predloZené v anglickom,
francizskom alebo nemeckom jazyku.

CLANOK L5 — PLATBY A PLATOBNE SYSTEMY
L5.1 Platby, ktoré sa maji uskuto¢nit’
Agentara musi koordinatorovi poslat’ nasledujtice platby:

- jednu zalohovu platbu,
- jednu platbu zostatku na zéklade Ziadosti o vyplatenie zostatku, ktord sa uvadza v €lanku 1.4.4.

1.5.2 Zalohova platba

Cielom zéalohy je poskytnut’ prijemcom pociato¢ni hotovost’. Zéloha zostdva majetkom Eurdpskej unie
az dovtedy, kym sa nezapoc¢ita do priebeznych platieb, alebo ak sa nezapocita do priebeznych platieb,
tak do vyplatenia zostatku.

Agentira musi koordindtorovi zaplatit’ zalohu vo vyske 70% maximélnej sumy uvedenej v €lanku 1.3.1
do 30 kalendarnych dni od vstupu tejto zmluvy do platnosti, okrem pripadov, ked’ sa uplatiluje ¢lanok
11.24.1.

I.5.3 Priebezna platba

Neuplatiiuje sa.

1.5.4 Vyplatenie zostatku

Vyplatenim zostatku sa uhrddza alebo pokryva zvy$na ast’ opravnenych nédklady a prispevkov pre
vykondavanie akcie.

Ak je celkovy sucet skorSich platieb vac¢§i nez konecnd vyska grantu stanovend v stilade s ¢lankom
11.25, d6jde k vrateniu prostriedkov v stilade s ¢lankom I1.26.


http://ec.europa.eu/budget/contracts
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Ak je celkovy sucet skorsich platieb niz$i ako koneéna vyska grantu stanovena v sulade s ¢lankom I1.25,
Agentara musi zaplatit’ zostatok do 60 kalendarnych dni od obdrzania dokumentov uvedenych v &lanku
1.4.4, okrem pripadov, ked’ sa uplatiiuje ¢lanok 11.24.1 alebo 11.24.2.

K vyplateniu zostatku dojde az po schvaleni Ziadosti o vyplatenie zostatku a sprievodnych dokumentov.
Schvélenie tychto dokumentov neznamend, Ze doslo k uznaniu stladu, pravosti, Gplnosti &i spravnosti
ich obsahu.

Agentira vypo¢ita sumu, ktort treba vyplatit’ ako zostatok, odpo¢itanim celkovej sumy uZ vyplatenej
zélohy a priebeznych platieb (ak nejaké boli) od koneénej vysky grantu, uréenej v sulade s &lankom
I1.25.

Sumu, ktoru treba vyplatit, mozno vSak bez suhlasu prijemcu zapoéitat’ vo¢i akejkol'vek inej sume,
ktorti prijemca dlhuje Komisii alebo vykonnej agenttire (v ramci rozpoétu EU alebo Euratomu), a to aZ
po maximalny prispevok, ktory je pre daného prijemcu uvedeny v odhade rozpoé&tu v Prilohe III.

I.5.5 Ozndmenie siim, ktoré maju byt’ vyplatené
Agenttra musi koordinatorovi poslat’ formdine ozndmenie, v ktorom:

(a) ho informuje o sume, ktord ma byt’ vyplatena, a
(b) uvédza, ¢i sa oznamenie tyka platby zdlohy alebo zostatku.

Ak ide o platbu zostatku, Agentura musi takisto uréit’ koneént vysku grantu stanovenii podl'a ¢lanku
I1.25.

156  Uroky z omeskania

Ak Agentira nezaplati vramci lehoty pre platbu, prijemcovia maji ndrok na uroky zomeskania
v sadzbe, ktort uplatiiuje Eurdpska centrdlna banka pre svoje hlavné refinanéné operédcie v eurdch
(,,referenénd sadzba®), plus tri a pol bodu. Referen¢na sadzba je sadzba, ktora plati v prvy deii mesiaca,
v ktorom uplynie lehota pre platbu, uverejnena v sérii C Uradného vestnika Eurdpskej vinie.

Uroky z omegkania sa neplatia, ak vietci prijemcovia si &lenské $taty Unie (vratane organov miestnej
a krajskej samospravy a inych verejnych orgénov, ktoré pre ucely tejto zmluvy konajii v mene aza
¢lensky Stat).

Ak Agentura prerusi plynutie lehoty pre platbu stanovent v ¢lanku 11.24.2 alebo ak pozastavi skutocnu
platbu stanovent v ¢lanku I1.24.1, nemozZno toto konanie povaZovat’ za pripady omeskanej platby.

Uroky z omeskania sa tykaju obdobia za¢inajiceho diiom, ktory nasleduje po dni splatnosti, aZ po (a
vratane) defi skuto¢nej platby, ktory je stanoveny v ¢lanku 1.5.8. Agentura neberie do vahy splatné
uroky, ked’ uréuje kone¢nt vysku grantu v zmysle ¢lanku I1.25.
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Vynimkou z prvého pododseku je pripad, ked’ vypoc¢itané troky st maximélne vo vyske 200 EUR.
Vtedy sa musia koordinatorovi vyplatit’ len vtedy, ked’ o to koordinétor poziada do dvoch mesiacov od
obdrzania omeskanej platby.

I.5.7  Mena platieb
Agentira musi vyplatit’ jednotlivé sumy v eurach.

1.5.8  Datum platby
Platby Agentiry sa povaZuju sa realizované v deii, ked’ sa za¢tujui na t'archu jej Gctu.

L.5.9  Naklady na platobné prevody
Néklady na platobné prevody su rozdelené takto:
(a) Agentira a/alebo Komisia znasaji néklady na prevod, ktory si u€tuje ich banka,
(b) prijemca znasa néklady na prevod, ktory si G¢tuje jeho banka,
(c) zmluvna strana, ktora spdsobi opakovanie prevodu, znésa vetky néklady na opakované
prevody.
1.5.10 Platby koordindtorovi
Agentira musi vyplatit’ prostriedky koordinatorovi.
Vyplatenie prostriedkov koordinatorovi zbavuje Agentaru jej platobnej povinnosti.
CLANOK 1.6 — BANKOVY UCET PRE PLATBY

V3etky prostriedky sa vyplatia na dolu uvedeny Gcet koordinatora:

Nézov banky:
Presné oznalenie majitel’a Gictu:

Celé &islo Gctu (vratane kodu banky):

CLANOK 17 — PREVADZKOVATEL UDAJOV, KONTAKTNE UDAJE ZMLUVNYCH
STRAN

L.7.1  Prevadzkovatel’ udajov

Riaditel’ Agentury je v stlade s ¢lankom II.7 subjekt konajtci ako prevadzkovatel’ idajov.
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L17.2  Kontaktné idaje Agentiiry
Akukol'vek komunikaciu adresovanii Agentiire treba poslat’ na nasledujiicu adresu:

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency
Unit B1

Office SPA2 01/43

Avenue du Bourget, 1

1049 Brussels

BELGIUM

E-mail: EACEA-CULTURE-CONTRACTUAL @ec.europa.eu

1.7.3  Kontaktné udaje prijemcov
Akukol'vek komunikéciu z Agentlry adresovant prijemcom treba poslat’ na nasledujiicu adresu:

SLOVENSKA NARODNA GALERIA
RIECNA 1,
SK-81513 BRATISLAVA

CLANOK 18 — DODATOCNE USTANOVENIA O POUZIVANI VYSLEDKOV (VRATANE
PRAV DUSEVNEHO A PRIEMYSELNEHO VLASTNICTVA)

V stilade s ¢lankom 11.9.3, ak Agentira a/alebo Unia ziskajii prava na pouzivanie vysledkov akcie, tieto
vysledky mozno vyuzit’ hociktorym z nasledujucich spésobov:

(a) poskytnutie verejnosti v papierovej, elektronickej alebo digitédlnej forme, na internete, a to aj
na socidlnych siet’ach, ako subor na stiahnutie alebo stibor, ktory sa neda stiahnut’,

(b) komunikécia prostrednictvom tlaovych informa&nych sluzieb,

(c) zaradenie do verejne pristupnych databdz alebo zoznamov, napriklad prostrednictvom
»otvoreného pristupu® alebo portalu ,,otvorenych dat* alebo podobnych tulozisk, ¢i uz volne
dostupnych alebo dostupnych aZ po zaplateni predplatného,

(d) uprava alebo prepisanie vysledkov akcie inym spdsobom, medzi ktoré patri aj skrétenie,
zhrnutie, zmena obsahu, oprava technickych chyb v obsahu,

(e) odstrénenie, vloZenie meta-dat, legiend alebo inych grafickych, vizualnych, zvukovych alebo
slovnych prvkov do vysledkov akcie,

(f) wvynatie ¢asti (napr. audio alebo video stibory), rozdelenie na ¢asti alebo kompilacia vysledkov
akcie,

(g) priprava odvodenych diel z vysledkov akcie,

(h) preklad, vioZenie titulkov, nadabovanie vysledkov akcie do vietkych tradnych jazykov EU,

(i) poskytnutie licencie alebo sublicencie tretim strandm na vSetky prava alebo spdsoby vyuZitia,
ktoré su uvedené vyssie, vratane pripadov, ked’ na existujlice prava uz bola poskytnuta licencia.

Prijemcovia musia zabezpetit, aby Agentira a/alebo Unia mali prava na pouZivanie
uvedené vo V3eobecnych podmienkach a vo vyssie uvedenych bodoch podas celého trvania
prislusnych prav priemyselného alebo dusevného vlastnictva.
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CLANOK 1.9 — POVINNOST UZAVRIET INTERNU ZMLUVU O SPOLUPRACI

Prijemcovia musia uzavriet' internd zmluvu o spoluprici, ktord obsahuje aj ustanovenia o riadeni,
prevadzke a koordin4cii prijemcov a vykondvani akcie.

CLANOK L.10 — NEUPLATNITEENOST ZASADY NEZISKOVOSTI

Ako vynimka z ¢lanku I1.25.3 sa zdsada neziskovosti nevzt'ahuje na granty, ktoré v silade s ¢lankom
1.3.1 nepresahuju 60 000 EUR.

CLANOK L11 — OSOBITNE USTANOVENIA OPRESUNE ROZPOCTOVYCH
PROSTRIEDKOV

Ako vynimka zprvého pododseku ¢lanku I1.22 st presuny rozpoétovych prostriedkov medzi
kategériami rozpo&tu obmedzené na 10% odhadovanych oprédvnenych nakladov na akciu, ktoré si
uvedené v ¢lanku 1.3.2.

CLANOK 112 - POVINNOST UVEREJNOVAT INFORMACIE

1. Pre Glely Elanku I1.8 zmluvy o grante, ktory sa tyka uverejiiovania informdcii a pouZivania
prisludného loga, musia prijemcovia dodrziavat’ pokyny, ktoré si kdispozicii na:
https://eacea.ec.europa.eu/about-eacea/visual-identity_en.

2. Prijemcovia musia informovat’ verejnost’, tla¢ a médid o akcii (aj na internete), priCom v stlade
s vy$8ie uvedenym ¢&lankom II.8 musia uverejnené informécie obsahovat’ text ,,s podporou programu
Kreativna Eurépa Eurdpskej tnie, ako aj grafické loga.

3. Ak akciou alebo jej ¢ast'ou je publikacia, zmienka a grafické logd sa musia objavit’ na titulnej strane
alebo na prvych stranich po uvedeni vydavatel'a.

4. Ak akcia obsahuje podujatia pre verejnost’, je nutné vystavit’ upozornenia a plagaty stvisiace s touto
akciou. Tie musia obsahovat’ loga uvedené v bode 1. Udelenie opravnenia pouZivat’ loga opisané v bode
1 neznamen4, Ze ho moZno pouZivat’ vyhradne, a jeho pouzivanie je obmedzené iba na tto zmluvu.

CLANOK 1.13 — SIRENIE A VYUZIVANIE VYSLEDKOV

Prijemcovia grantov poskytnutych vramci programu Kreativna Eurépa maji povinnost’ zabezpegit’
vyrazné zviditel'nenie préce, ktord sa uskutoéni v rdmci tejto grantovej zmluvy, ako aj vysledkov tejto
prace. Koordinator musi venovat’ osobitni pozornost’ dolezitosti Sirenia, vyuzivania vysledkov akcie
a ich viditeInosti na nadndrodnej irovni. V tejto stvislosti koordindtor musi:

(a) Agenture a/alebo Komisii v priebehu Zivotnosti projektu poskytnut’ informécie
potrebné na propagéciu programu KREATIVNA EUROPA a na §irenie vysledkov. To
moZe zahriiat’ aj odpovede na dotazniky a zaddvanie idajov do databéz.
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(b) Pouzit’ platformu programu Kreativna Eurdpa pre zverejiiovanie vysledkov projektu
na adrese https:/ec.europa.eu/programmes/creative-europe/projects/ na $irenie
vysledkov a vystupov projektu. Podmienkou pre schvalovanie zaverenej spravy je
nahratie vysledkov/vystupov projektu na vyssie uvedent platformu v ¢ase podania
Spravy.

CLANOK .14 - ZASADNUTIA AGENTURY S PRIJEMCAMI

Zastupcovia koordinétora (alebo v pripade potreby ostatnych prijemcov) sa zG¢astnia na zasadnutiach
organizovanych Agentlirou. Na grantovii zmluvu sa uskuto¢nia maximalne dve zasadnutia. Néaklady na
Ucast’ sa budi povazovat’ za opravnené naklady.

CLANOK 115 - ZNIZENIE GRANTU VPRIPADE NEPLNENIA POVINNOSTI
VYPLYVAJUCEJ ZO ZMLUVY O GRANTE A VPRIPADE NEUSKUTOCNENIA,
NEDOSTATOCNEJ, CIASTOCNEJ ALEBO NESKOREJ REALIZACIE

1. V pripade nedostatoénej, Ciasto¢nej alebo neskorej realizacie podl'a ¢lanku I1.25.4 Agentiira posudi
realizaciu projektu. Vysledkom postidenia bude udelenie skére v rozpiti od 0% do 100%, kde 0% je na
dolnej hranici hodnotiacej stupnice (a zodpovedad najhorSej kvalite realizécie) a 100% je na hornej
hranici hodnotiacej stupnice (a zodpoveda najlep$ej kvalite realizcie).

2. Udelené skore zohl'adni, ¢i doslo k neuskuto¢neniu akcie, nedostatoénej, &iastoénej alebo neskorej
realiz4cii a nakol’ko je to zavazné, a zohladni aj vplyv tejto situdcie na plnenie projektu. Ak je skore
nizSie ako 50%, mdZe dojst’ k nasledujiicemu zniZeniu maximélnej vysky grantu stanoveného v zmluve
o0 grante:

° 25%, ak je skére udelené projektu minimalne 40%, ale niz$ie ako 50%, ¢o znamend, Ze sa
nedosiahli niektoré ciele/vysledky uvedené v Ziadosti, ¢o obmedzuje celkovy vysledok projektu,

. 35%, ak je skore udelené projektu minimalne 30%, ale niZSie ako 40%, €o znamena, Ze sa
nedosiahli viaceré dolezité ciele/vysledky uvedené v Ziadosti, ovplyvnilo to celkovy vysledok projektu
a projekt mozno povazovat’ iba za ¢iasto¢ne splneny,

° 55%, ak je skore udelené projektu minimélne 20%, ale niz§ie ako 30%, €o znamena, Ze sa
nedosiahla vé¢Sina cielov uvedenych v Ziadosti, vyrazne to ovplyvnilo celkovy vysledok projektu
a projekt nemoZno povazovat' za splneny,

. 75%, ak je skore udelené projektu nizSie ako 20%, o znamend, Ze sa uspokojivo nedosiahli
Ziadne ciele/vysledky uvedené v Ziadosti, ani podstatné vystupy projektu.

3. Bez toho, aby bolo dotknuté pravo zrusit' grant, moze Agentira eSte zniZit’ maximélnu vy$ku
grantu o 20%, ak do6jde k porueniu nejakej povinnosti vyplyvajicej zo zmluvy o grante, najmé ak sa
porusif povinnost’ zviditel'nit’ financovanie z Unie v stlade s ¢lankom I1.8, ktord predstavuje vyznamnu
povinnost’,


https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/proiects/

Zmluva &islo: 607523-CREA-[-2019-1-SK.-CULT-COOPI
Vzorova zmluva pre viacerych prfjemcov: jin 2019

CLANOK 1.16 — RIESENIE SPOROV S PRIJEMCAMI, KTORI NEPOCHADZAJU Z EU

Toto ustanovenie plati, ked’ ma prijemca registrované sidlo v krajine inej nez je ¢lensky Stat Eurépskej
Unie (,,prijemca, ktory nepochadza z EU*).

Na rozdiel od ustanovenia &lanku I1.18.2 sa hociktora zo zmluvnych strdn (Agentura alebo prijemca,
ktory nepochédza zEU) mbdze obratit na belgické sidy v pripade sporu, ktory sa tyka vykladu,
uplatnenia alebo platnosti zmluvy, ak takyto spor nemoZzno vyrieSit’ zmierom.

Ak jedna zmluvnd strana zadala konanie na belgickom stde, druhd zmluvna strana neméze podat’
Zalobu tykajucu sa vykladu, uplatnenia alebo platnosti zmluvy na Ziadny iny sid neZ belgicky sid, na
ktorom sa konanie uz za¢alo.

CLANOK I.17 — PROGRAM KREATIVNA EUROPA - USMERNENIA PODPROGRAMU
KULTURA

Platia finanéné pravidla uvedené v usmerneniach podprogramu Kultira programu Kreativna Eurépa pre
Vyzvu na predkladanie ndavrhov EACEA 34/2018, v ramci ktorej bola akcia vybratd. V tomto ohl'ade sa

treba pozriet’ na tito internetovl adresu:

https://eacea.ec.europa.eu/creative-europe/funding

CLANOK 1.18 — NAKLADY NA TRETIE KRAJINY

V pripade akcii, ktorych sti€astou st naklady tykajuce sa tretej krajiny? (t. j. naklady na fyzické osoby,
ktoré st ob&anmi tretej krajiny, na organizécie so sidlom v tretej krajine a aktivity, ktoré sa uskutoéiiuju
v tretej krajine), prislu$né naklady, ktoré vznikna koordinatorovi a/alebo prijemcom, nesmi prekrocit’
30% celkového opravneného rozpo¢tu uvedeného v ¢lanku 1.3.2 (a).

Vynimkou z ¢lanku I1.13 je pripad akéhokol'vek zvySenia alebo zniZenia predpokladanych nékladov na
tretiu krajinu v rdmci limitu 30%, aj ked’ sa v povodnom odhade rozpoétu nepredpokladali nijaké
néklady a vyzaduje sa zvy3enie, takéto zvy3enie alebo zniZenie nepredstavuje Gpravu zmluvy o grante,
a teda si nevyzaduje formalne schvélenie zmeny.

PODPISY
Za koordinétora Za Agentiru
Alexandra Kusa WALTER ZAMPIERI
Veduci jednotky
[podpis] [podpis]
Vyhotovené ,dna/ 72 Vyhotovené v Bruseli diia / /

Rovnocennd képia v anglickom jazyku.

* V ramci vyzvy EACEA 34/2018 tretia krajina je krajina, ktora sa nezugastiiuje podprogramu Kulttira programu
Kreativna Eurépa.


https://eacea.ec.europa.eu/creative-europe/funding

Zmluva ¢&islo: 607523-CREA-1-2019-1-SK-CULT-COOP1
Vzorovéa zmluva pre viacerych prijemcov: jin 2019

PRILOHA I

OPIS AKCIE

CIELOM UDELENIA GRANTU JE VYKONANIE AKCIE TAK,
AKO JU KOORDINATOR PREDLOZIL A ZAREGISTROVAL
POD REFERENCNYM CiSLOM:

607523-CREA-1-2019-1-SK-CULT-COOP1



Slovenska
narodna
galéria

KRYCI LIST

FINANCNA KONTROLA

vykonana podla zdkona €. 357/2015 Z.z. o finanénej kontrole a audite v zneni neskorsich predpisov

Finanéné operécia je/nie je* v silade:

(prijem — pouZzitie — pravny ukon — iny tkon majetkovej povahy)

Oznacenie alebo popis FO alebo jej ¢asti (napr. &islo zmluvy, &. zdznamu z registratiry):

S rozpodétom:

Finanént operaciu
Je/nie je* moZzné vykonat
Je/nie je* mozné v nej pokracovat
Je/nie je* potrebné vymahat

Datum

S osobitnymi predpismi/uzatvorenymi zmluvami:
Financ¢nu operaciu

Je/nie je* moZné vykonat

Je/nie je* mozné v nej pokracovat

Je/nie je* potrebné vymahat

Meno a priezvisko

Podpis

Datum

S vnitornymi smernicami:

Finanéni operaciu
Je/nie je* mozné vykonat
Je/nie je* mozné v nej pokracovat
Je/nie je* potrebné vymahat

Meno a priezvisko

Podpis

Datum

So zakonom o VO v platnom zneni
FO podlieha - nepodlieha zdkonu o VO
Finanénu operaciu
Je/nie je* mozné vykonat
Je/nie je* mozné v nej pokracovat
Je/nie je* potrebné vyméhat

Meno a priezvisko

Podpis

Datum

Finanéni operaciu overil
. Je/iie je* mozZné vykonat
Je/nie je* mozné v nej pokracovat
Je/nie je* potrebné vyméahat

Meno a priezvisko

Podpis

Déatum
*Vhodné podéiarknite
Slovenska narodna galéria

Riec¢na 1, 815 13 Bratislava, www.sng.sk
tel.: +421-2-20476111

Meno a priezvisko

Podpis



http://www.sng.sk

